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INTENDED USE / APPLICATION

Product for lighting office spaces and for general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by ‘an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see
Flctures Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective

ad may lead to electric shock. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The type of the lamp used in the
luminaire must be checked before assemblm? and replacing the lamp. Use only
Iamps W|th parameters compatible with the ballast and ignition module used in the

min:
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indool
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be
used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Mount
the product far from heat sources. Product may heat up to a higher temperature.
Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with the
parts of the lighting si/stem that become heated. The inspection of all connections
and elements of the lighting system is recommended. The light source becomes
heated to a high temperature. Replacement of light source to be performed after the
product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the
manual must be used in the product.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Fluorescent tube.
P4: Base/holder.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
P6: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface
made of materials which are normally flammable.
P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P8: Class . A Eroduct in which protection against electric shock is provided not only
by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation
needs to be connected.
P9: Use only indoors.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean.
recommended.
P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful
to the natural environment and health, and require a special form of recycling /
neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or
sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The
above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given
area is recommendex
COMMENTS/GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in eg. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.

Segregation of post-packaging waste is

«@
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fi:lr die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.

Techmsche Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erfor erliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiih-
ren. esondere\/orslc%tlst zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt
besitzt einen Schutzstecker / eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der
Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaRe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift
werden. Vor der Installation und dem Austausch der Lampe muss der in der Leuchte
verwendete Lampentyp geprift werden. Es sind Lampen mit Parametern zu
verwenden, die der in der Leuchte verwendeten stabilisierenden Ziindung
entsprechen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
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Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Femstaub Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen
montieren. Das Produkt kann sich aufheizen. Alle Leitungen und mit der Leuchte
agierenden Teile missen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich
erwarmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Eine Kontrolle aller Verbindungen
und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen. Die Leuchtquelle erwarmt
sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts
durchfihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden,
die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Linearleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8: Klasse |I. grodukt bei dem aI; Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsan-
lage anschlief3t.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchtelen Orten und Objekten haben muss.

UMWELTSCH

Auf Sauberkelt und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfélle.

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Geréate selektiv zu sammeln. Solche gekennzel(hneten Produkte
drfen nicht zusammen mit normalem Mdll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung /
der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationenzu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkdufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die o.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Héndler
unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HI WEISgE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux S.A.
haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Produit
posséde contact / borne de protection. Manque de raccordement du cable de
protection entraine le risque de commotion électrique. Avant la premiere mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Avant de fixer ou d'échan ;er lalampe il est & vérifier le type de lampe utilisé
dans le luminaire. Il est nécessaire d'utiliser les lampes dont les caractéristiques sont
conformes au systéme de stabilisation et d'allumage appliqué dans le luminaire.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'accés libre de Produit ne
peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére,
eau, humidité, vibrations etc. Mettre en place le produit loin des sources de chaleur.
Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Tous les cables et éléments
fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de facon a ne pas permettre quils
touchent les éléments du systeme d‘éclairage se chauffant. Il est recommande de
contrdler si tous les raccordements et les éléments du systéeme déclairage sont
corrects. Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Faire changer la
source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le produit
les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Lampe fluorescente linéaire.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IlUnion Européenne (UE).

P6: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de I'utilisation du produit dans/sur
le sous-sol en materiel normalement combustible.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre l'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du
circuit de protection supplementalre a lequel il faut brancher le cable de protection
constante de l'installation d'alimentation.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
peuvent étre nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par
les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi
rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal
au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans
un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit
dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les progults de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.

DESTINACION/USO

Lamparas de iluminacion para oficinas y despachos, asi como de uso general.
INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.

La instalacién debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado.
Esquema de instalacion: véase los dibujos. El producto posee el contacto / borne de
proteccion. La falta de la conexion oIelJ conductor de proteccion puede provocar el
choque eléctrico. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacién
mecanica y conexion eléctrica son correctas. Antes de instalar o reemplazar una
lampara / bombilla hay que verificar el tipo de la lampara usada en el portaldmparas.
Hay que usar ldamparas de parametros conformes con el sistema de estabilizacion y de
ignicion aplicado.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales,

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. No usar el
producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por
ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc. Instalar el producto lejos de los
fuentes de calor. El producto puede calentarse a una temperatura mas alta. Todos los
cables y elementos que estan en contacto con el portalamparas hay que instalar de tal
m?mera que no se pongan en contacto con las partes del sistema de alumbrado que se
calientan.

Es aconsejable hacer el control de funcionamiento correcto de todas las conexiones y
elementos del sistema de alumbrado. La fuente de luz se calienta a una temperatura
muy alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase los dibujos. Hay que
usar fuentes de luz con los parametros indicados en este manual de instrucciones.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2} Potencia nominal.

P3: Tubo fluorescente lineal.

P4: Tmango / portalamparas.

P5: El producto cumple
aplicables.

P6: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie
del material que se quema normalmente.

P7: Proteccién contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.

P8: Clase |. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen,
aparte del aislamento basico, los medios de proteccién adicionales, tales como un
caircuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la
instalacion permanente de alimentacion.

P9: Usar sélo en el interior de locales / habitaciones.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificaciéon de deshechos
que quedan de empaquetamiento.

P11: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electronico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de tratamiento / recuperacién / reciclaje / neutralizacion. Las autoridades locales o los
vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los

los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
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establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de

un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo

género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas

normas se refieren a los estados miembros de la Unidn Europea. En el caso de otros

palses hay que observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se
an en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NO 'AS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un

incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros Jgnos materiales y

no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se

encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion

de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per l'illuminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con |'assemblaggio si prega di

consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con

appropriata  competenza. Eseguire qualsiasi operazione con [Ialimentazione

disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi

illustrazioni. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. I mancato

collegamento del cavo cIJprotezmne genera il rischio di scosse elettriche. Prima del

primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico

siano corretti. Prima dell'installazione e della sostituzione della lampada, verificare il

tipo di lampade utilizzate nel dispositivo di illuminazione. E' necessario utilizzare

lampade i cui parametrl siano conformi al sistema di stabilizzazione - accensione

utilizzato nel disposi

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il

raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.

Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di

aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali

sporco, polvere, acqua, umldlta, vibrazioni, ecc. Montare il prodotto lontano da?onn
i calore. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Tutti i cavi e i

componenti coordinati con |'apparecchio devono essere collocati in modo da non

consentire il contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a

riscaldamento. Si raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e

dei componenti del sistema di illuminazione. La fonte di luce si riscalda fino a

temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata

dopo il raffreddamento del prodotto vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo

fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Lampada fluorescente lineare.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base

di materiale normalmente inflammabile.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P8: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che

con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di

protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione

dellimpianto elettrico fisso.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione

(la sorgente luminosa) da Iuoghl ed oggetti da illuminare.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli

imballaggi da smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di

ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri

rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e

richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

Informazioni sui punti di raccolta / ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i

rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al

rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei

nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano

nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme

giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del

prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad

esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e

immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili

allindirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti

dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til kontorbelysning og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De begynder

at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid
strommen inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes.
Installationen skal udfares med saerlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne.
Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledning er

tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stod. For produktet benyttes forste

Eang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret o? tilsluttet til spzending
orrekt. For lampen installeres og udskiftes, skal der kontrolleres, hvilken lampetype
bor anvendes i belysningsspotten. Man ber udelukkende anvende lamper med
parametrer, der svarer til det anvendet taending system.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver kaligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske
rengeringsmidle kan anvendes. Produktet mé ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres.
Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand,

fugtighed, vibrationer osv. Produktet bar monteres veek fra varmekilder. Produktet
kan blive varmt ved hgjere temperatur. Alle ledninger og komponenter ved produktet
ber placeres pa en sadan made, at de ikke mé veere i direkt kontakt med disse
belysningssystems dele, der bliver varme. Der anbefales kontrol af alle forbindelser og

elementer af belysningssystemet. Lyskilde bliver varm. Udskiftning af lyskilden ber

foretages efter produktet bliver koligt: se figurerne. Anvend kun lyskilder som passer

t|| produktet og som holder sig inden for den angivne, makslmale wattage.

‘ORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1 Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Linezer lysror.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
braendbart underlag.

P7: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.

P8: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlae(?gende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P9: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens

;‘r;ldlilndmsg (dens Iyskllde) og belyste genstande

Tag hensyn t|| mIIjQ) V| anbefaler at segregere emballageaffald.
P11: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdning-
saffald. Sddanne produkter kan veere milje-og sundhedsskadelige, derfor ber
segregeres, bortskaffes og ghenvmdes pa en saerlig made. Oplysninger om dit lokale
indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler.
Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere
produkter, end man har kebt hos forhandleren. Nerveerende regler geelder for
EU lande. | tilfeelde af andre lande bgr man overholde de regle, der gzelder i dette
land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Kar;ltéx patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen %u losgekoppelde stroominsta-
latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding.
Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel
dreigt met verlamming door de stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Voor instalatie en wisseling van lamp
moet men typ van de lamp kennen, die gebruikt is in lichtbron. Men moet lampen
gebruiken, die overeenstemmen met gebruikte in lichtbron stabilisatie en
ontstekingle systee

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet g?ebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, vibraties, ezv. Product monteren ver van warmte bronnen. Product kan
zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Alle leidingen en elementen
samenwerkende met montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet in aanraking
komen met warmwordende elementen van belichtings systeem. Kontrol van alle
elementen van belichtings systeem is aanbevolen. Llchtgron verwarmt zich tot hoche
temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het
pro uct moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedIlenlngsboekJe

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.

FOLD

FOLD

P3: Lineaire TL-buis.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Symbool betekend mogelljkﬁend van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar opperviak.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Gebruiken alleen binnen.

P10: S){‘mbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)
van licht plaatsen en ojekten.

MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en
afvalscheiding.

P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan
je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het
milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /
recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van k0§en van nieuwe producten, in
niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden
op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden,
diein dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere “informaties over producten van merk  Kanlux zjn op:
www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie.

beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for kontorsbelysning och allmanna éndamal.
MONTERING
Med forbehéll for tekniska forandringar. Lads igenom bruksanvisningen fore
montering. Montenndq ska utforas av behorig ﬁerson Alla handlingar ska utforas med
spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer.
Produkten &r forsedd med en jordplint. Underlatenhet att utfora anslutning till extern
skyddsjord medfér risk for eleitrlsfa stotar. Kontrollera fore forsta anvandning att den
mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt
satt. Fore installation och byte av lampa kontrollera vilken lamptyp som passar i
armaturen Anvénd lampor med parametrar som &r i samsvar med det stabiliserings-

och téi stem som ﬁnns installerat i armaturen.
FUNKTIO ELLA SARDI
Produkten ar avsedd for |nomhusanvandnm
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDER gIALL
Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For
rengéring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvind inga kemiska rengérings-
medel. Tack inte dver produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Anvénd inte
produkten dér det rader ogynsamma forhallanden sdsom smuts, damm, vatten, fukt,
vibrationer m.m. Montera produkten langt fran varmekallor. Produkten kan bli varm
till en forhjd temperatur. Alla ledningar och delar som fungerar tillsammans med
armaturen bor Elaceras sa, att de inte kommer i kontakt med de delar av belysnings-
systemet som blir varma under drift. Det rekommenderas att kontrollera att a%
anslutningar och delar av_belysningssystemet &r korrekta. Ljuskéllan nar hog
temperatur under drift. Utfor byte av ljuskalla efter att produkten har svalnat: se
illystrationer. Anvand ljuskalla med parameter som anges i bruksanvisningen.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Mérkspéanning, frekvens.
P2: Markeffekt.
P3: Linjar lysror.
P4: Skaft /'sockel.
P5: Produkten 6verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P6: Symbolen betyder att Frodukten kan monteras och anvandas i/pa underlag av
normalt brannbart material
P7: Skydd mot fasta foremal strre an 12mm.
P8: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stGtar genom
grundlaggande isolering och extra sakerhetsétgarder i form av en extra skyddskrets
ill vilken en extern skyddsjord ska anslutas.

ar bara anvandas inomhus.

P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och
ﬁor och féremal som ska belysas.

ILJOSKYDD
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kallsortering av forpackningsavfall.
P11: Detta marke visar nédvandigheten av separatinsamling av férbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning fér inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for
miljén och manniskors halsa, de er sérskilda former av behandling / atervinning /
ateranvandning / bortskaffnin rinformation om insamlingsplatserna vand dig till
lokala myndigheter eller aterforsaljare av sédana enheter. KSper man en ny produkt,
kan férbrukade enheter ocksa lamnas hos aterforsaljaren med férbehallet att antalet
produkter man vill ldmna inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa
regler géller inom Europeiska Unionens omréade. Fér andra lander galler juridiska
bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar
aterforsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.
ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux maérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. bar inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att folja rekommen-
dationerna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu toimisto- ja yleiskdyttoon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen

aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa

asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On

toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Tuote on varustettu

suojakontaktilla/-liittimelld.  Suojajohtimen  kytkenndn  puuttuessa  syntyy

sahkoiskuvaara. Ennen kayttoonottoa varmista, etta kiinnitys ja sahkoliitanta on

suoritettu oikein.  Ennen lampun asentamista ja_vaihtamista on tarkistettava

valaisimessa kaytettavan lampun i. On kaytettava valaisimeen rakennettuun

stabilointi-ja sytytysjérjestelman mukaisilla parametreilla toimivia lamppuja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttyd. Puhdista

tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta kemiallisia

usaineita. Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa ilman: Tuotetta ei saa
jos ymparist6ssd on seuraavia kielteisid ymparistotel poly, vesi, kosteus,

j teiden I3hells. Tuote voi kuumentua

huomattavasti. Kaikki valaisimen parissa toimivat johdot ja elementit on asetettava

niin, etteivét ne joudu kosketuksiin valaistusjarjestelman kuumentuvien osien kanssa.

Suositellaan tarkastamaan kaikkien liitantGjen ja valaistuselementtien oikeellisuutta.

Valonldhde _kuumentuu huomattavasti. Valonldhteen vaihtoa on suoritettava

tuotteen jaahdyttya: katso kuvat. Tuotteessa on kaytettdvd tdssa kdyttdohjeessa

annettujen parametrien mukaisia valonlahteita.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

imellisjannite, taajuus.

P2 imellisteho.

P3: Lineaarinen Iolstelamppu

P4: Kahva / kotel

P5: Tuote taytta‘ EU n direktiivien vaatimuksia.

P6: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kdytettavéaksi normaalisti

palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P7: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P8: I luokka. Tuote, joka paitsi séhkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu

myos suo}ajohtlmelﬂa ja johon on kytkettava sahkoverkon suojajohdin.

P9: Soveltuu ainoastaan sisaka:

P10: Merkki viittaa pienimpadn valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien

kohteiden valiseen etaisyyteen.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ympéristostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia

: a merkinta tarkoittaa sita, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierrétettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittaa talousfatteldenjoukkoon sakon uhalla.

Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistélle ja terveydelle seka vaativat
erityistd kasittely-, talteenotto-, kierrétys- tai_havitysmenetelmaa. Paikallisvirano-
maiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista.
Kuluneita laitteita voidaan myds palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin
ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut saéanndt ovat voimassa Euroopan
unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaarayksia.
Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jalleenmyyjagmme.

TIEDOT / OHJEET

Tamén kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.  Lisatietoja  Kanlux-merkkisistd ~ tuotteista  16ytyy  osoitteesta

www.kanlux.com
dyksien laiminlyonnista

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kdyttoohjeen m
johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER
Produkt til kontorbelysning og generell bruk.
MONTASJE
Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen bor "utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stremforsyni é; slatt av. Vaer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. Produktet
er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av sikkerhetslednint
kan medfere elektrisk stgt. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanis|
festet og elektrisk tilkoblet. For du installerer eller bytter ut lampe, sjekk hvilken type
lampe som er brukt i belysningskapslingen. Bruk lamper med parametre som passer
for systematlserlngs ug tennmgssystemet brukt i kapslingen.

FUNKSJONSBESKRI
Produktet skal brukes mnen ors.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun
med delikate u?ttorre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.
Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige
omgivelsesforhold, feks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Produktet skal

FOLD

FOLD

monteres fjernt fra varmekilder. Produktet ma ikke varmes opp til skt temperatur. Alle
ledninger og elementer som fungerer sammen med holder skal plasseres slik at de
ikke bergrer belysningssystemets elementer som varmer opp. Det anbefales &
kontrollere om aI’e tilkoblinger og elementer i belysningssystemet fungerer riktig.
Lyskilde varmer opp til hey temperatur. Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se
bilder. Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt i bruksanvisningen.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Linjelysror.

P4: Sokkel / holder.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et

normalt brennbart material.

P7: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P8: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk béde med basisisolasjon og
ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslap som fast forsyningsin-
stallasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

P9: Kan brukes kun innendars.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
stedeer‘ og objekten

Ta vare pa rensllghet og miljeet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P11: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljo- o? helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering. Informasjon om slike
samlestederﬁnner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr
kan ogsa leveres til selgeren nar' man kjeper et nytt produkt i antall som ikke
overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene
angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i
vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

[ PL)
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrc')b dp oswietlenia biurowego i ogdlnego przeznaczenia.

Zmlany techmczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia,
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym  zasilaniu. Nalezy zachowac
szczeg6Ing ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyréb posiada styk/zacisk
ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego  grozi porazeniempradem
elektrycznym. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Przed instalacjg i wymiang
lampy nalezy sprawdzi¢ typ lampy stosowany w oprawie oswietleniowej. Nalezy
stosowa¢ lampy o parametrach zgodnych z zastosowanym w oprawie uktadem
stabilizacyjno-zaptono
CECHY FUNKCJONALNI
Wyréb uzytkowad wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.
Czyici¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dosteE powietrza.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia
np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. Wyréb montowac z dala od Zrédet ciepta.
Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wszystkie przewody i
elementy wspétpracujace z oprawa nalezy umiescic tak by nie dopusci¢ do zetknigcia
z nagrzewajacymi sie czedciami systemu o$wietleniowego. Zaleca sie kontrole
poprawnosci wszystkich poIqlfzen i elementéw systemu o$wietleniowego. Zrodto
Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiane Zrédta swiatta wykonac po
wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac zrodta Swiatta o
parametrach podanych w instrukgji
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
Swietlowka liniowa.
rzonek / oprawka.
Wyréb SFEII’\Ia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6:  Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z
materlaIu normalnie palnego.
P7: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P8: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrong przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
|zolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego
obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewod ochronny statej instalacji
zasilajacej.
P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P10: Symbol oznacza minimalng odlegto$c jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej
zrodIa swiatta) od miejsc i obiektow OSW|etIanych4
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czysto$¢ i sSrodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P11: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania qutego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby
takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej
formy przetwarzania, w szczegolnoscl odzysku, recyklingu i/lub” unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru” udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowanysprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowa¢ prawne regulacje
obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukg] Ltmoie doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, Eorazenla pradem elektrycznym, obrazen fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
produktow marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukgji.

URCENI / POUZITI

\h/’ly'éobekpru kanceldiské a podobné osvétleni.

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéze se seznam s ndvodem. Montéz

by méla provadét oprévnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pii vypnutém

napéjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montéze: viz ilustrace. Vyrobek mé

bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mtize vést ke zranéni elektrickym

proudem. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektri

pfipojeni jsou sprévné provedené. Pred instalaci a vyménou lampy je nutné ovéfit

typ lampy pouzivany v objimce. Je nutné pouzivat lampy se shodnymi parametry s
UL v objimce stablllzacne -zazehovym systémem.

FUNK&INIVLASTNOST

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti vystydne, Cistit

\'Q/hradne jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostfedky.
zakryvat vyrobek. Zajistit volny piisun vzduchu. Vyrobek nepouzivat na misté, kde

vladnou nepriznivé podminky jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vyrobek

montovat daleko od tepelnych zdrojd. Vyrobek se nesmi prehravat nad dopusténou

teplotu. Vechna vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby

nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se ¢astmi systému osvétleni. Doporucuje se

kontrolovat spravnost viech spojenl a prvkd sKstemu osvétleni. Svétleny zdroj se

zahfivd do vysoké teploty. Vyménu_ svételného zdroje provést po vychladnuti

vyrobku viz ilustrace. Ve vyrobzu pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
Nominalni vykon.

adova zafivka.
Patice / objimka.
yrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normélné hoflavého materidlu.

P7: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P8: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pred urazem elektrickym proudem, vedle
zakladnl|zo|ace,zaj|stuj|dodatecne bezpecnostni prostfedky v podobé dodatecného
jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napéjeci instalace.
P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P10: Symbol znamena minimélni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj
svétla) od mist a osvétlovanych objektu

OCHRANA ZIVOTNIHO PR STRESI
Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni Roobalovych odpadk.

P11: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyroéky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, nic¢eny.

linformace o mistech sbéru_takovych produktl poskytuji mistni dfady anebo
prod Jce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mlize byt také predéno prodejci, v
pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz
druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno
drzet se predpisi tam glatnych V dané oblasti doporuc¢ujeme mkontakt s
distributorem daného vyr

POZNAMKY / DOPORU%ENI
Nedodrzovéani pokyn(i tohoto navodu mize zapficinit pozér, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanng( A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynti tohoto
navodu.

[ SK ] i}
URCENIE / POUZITIE
Vy'robo,kpre kanceldrske osvetlenie a na vieobecné poutzitie.

Techmcke zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdaZi sa obozndmte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patri¢ne opréavnena osoba. V3etky tkony vykonavaijte pri
nutom napdjani. Zachovajte zvlStnu opatrnost.
éma montaze: pozri obrazky. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou Nepripojenie ochranného vodica hrozi drazom elektrickym
pradom. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického

FOLD

FOLD

upevnenia a elektrického prepojenia. Pred instaldciou a vymenou lampy je treba
skontrolovat druh lampy pouzivany v svietidle. Treba pouzivat lampy s parametrami
zhodnymij so stabiliza¢no-zapalovacou sustavou pouzivanou v svietidle.
FUNKgNEVLASTNOSTI

VyI'ObOI( na pouzme vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
Jjemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace prostriedky.

Vyrobok nezakryva{jte Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok neﬁouzivajte v
mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vlkost, vibracie apod. Vyrobok montujte daleko ‘od zdrojov tepla. \/yrobok sa moze
zahrievat do zvysenej teploty. Vietky vodice a stciastky spolupracuijtice so svietidlom
umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajucimi sa ¢astami osvetlovacieho
systému. Odportica sa_skontrolovat spravnost vsetkych pripojov a prvkov
osvetlovacieho systému. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vymenu zdroja
svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. I/o vyrobku pouzivajte
svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN[ A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Linedrna ziarivka.

P4: Pética / objimka.

P5: Vyrobok splita poziadavky Smernic Eurépskej tinie (EU).

P6: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z
materialu normélne horlavého.

P7: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P8: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym pridom je dosianutd,
okrem zékladnej izolécie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnﬁch optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ staleho
napajania.

P9: Pouzivat iba v interieroch

P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla)
moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmej, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
moézu byt skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Specialnu
formu spracovania / spéatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informacie o
miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moéze byt vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu
nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého
druhu. Tieto zésady sa tykaju tizemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte
prévne regulacie platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distributora nasho
vyrobku na danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
drazu elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znatky Kanlux sd dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhato az irodai és &ltalanos rendeltetésti megvilagitashoz.
SZERELES
Mliszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt dram mellett kell végeznil. A szerelés kilonds ovatossagot igenyell
Telepitési leiras: lasd: abrak. A termék rendelkezik a védécsatlakozé kapoccsal/
véddérintkezovel. A véddvezeték csatlakoztatdsénak a hidnya villamos aramiitést
okozhat. Az elsé hasznalat elétt ellendrizze a mechanikus régzités és az elektromos
0Osszekotés megfelel6sségét. A lampa szerelése és cseréje elétt ellendrizze a
burkolatban hasznalt lampa tipusat. Csak a burkolatban alkalmazott stabilizalo-
gyuijtd rendszernek megfeleld paraméterekkel rendelkezé lampékat hasznalja.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasznalhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt feszliltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni, Tisztitas
kizérolag finom és szaraz textilruhakkal végezheto. Tilos a vegyi tisztitoszerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasat a termékhez.
A termék kedvezétlen - por, viz, péra, rezgések stb. %(ornyezetben nem hasznalhato.
A terméket a héforrasoktol tavol kell felszerelni. A termék felheviilhet magasabb
hémérsékletre. A burkolattal egyiittm(ikodé valamennyi elemet és vezetéket tgy kell
elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vildgitérendszer felheviilé részeit. Javasolt a
wlagltorendszervalamennyl elemének és csatlakozasanak az ellenérzése. A fényforras
magas hémérsékletre felhevil. A fényforrast csak a termék leh(ilése utan szabad
végezni: lasd: dbrak. A termékben csak az utasitdsban megadott paraméterekkel
rendelkezé fényforrasokat szabad alkalmazni.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
PZ Névleges teljesitmény.
3: Linearis fénycso.

P4 Fej/foglalat.
P5: A termék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
z a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis koriilményekben
gy kony alapon.

7: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P8: | osztaly. Olzan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészité
biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi aramkor,
amelyhez kapcsolni kell az dllandé aramellatasi installacié biztonsagi vezetékét.

P9: Csak beltéri hasznalatra.
P10: Ez a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a_ftisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi
szegregacioja.
P11: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektlv?yujteseneka sziikségességeét. Igy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak
a terhe alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas /
kezelés / hatastalanitas kiilonds formajat igénylik. Informaciok a gydjtShelyekre
vonatkozéan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés EIorgalmazoltol
kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is koteles atvenni az uj
ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd véasarlasa esetén. A
fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Més orszag esetén az adott
orszag teriiletén hatélyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten mdkodé forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen dtmutaté figyelmen kivil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirél
awww.kanlux.com weboldalon kaphato.
Kanlux S.A. nem véllal felelésséget a jelen utmutato figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.

RO/MD,

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul pentru iluminat in birou si pentru folosirea generala.
MONTAJUL

hulladék

Modificéri tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se
vedea ilustratii. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune
conductorului de protectie este pericole de soc electric. Tnainte de prima utilizare,
asigurati-vd ca o conexiune buna de montare mecanice si_electrice. Inainte de
instalare si de schimbare lampai ar trebui sa fie verificata tipul de lampa in
luminatoare. Ar trebui sa fie utilizate becuri cu proprietati in acordanta cu sistemul de
iluminat de stabilizare-aprindere folosit.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dulaa deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A
nu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Nu se utilizeaza Erodusul intr-un
loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf,
apa, umiditate, vibratii, etc. Produsul trebuie montat departe de sursele de caldura.
Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Toate cablurile si componente
care coopereaza cu soclu trebuie sa fie plasate astfel incat sa se evita contactul cu
piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Se recomandd pentru a verifica
corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat. Sursa
de lumina sa incélzaste la temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi
efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat
sursa de lumina specificata in instructiu

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Lampa de fluorescenta
P4: Soclu/ corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in
afara de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
protectie. Suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Indicd distanta minima r)e care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina)

iare.

de la locurile si oblectele de iluminat.
PROTECTIE MEDIU
%rl{a c:e curatenia §| a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
alajele.

P11 Aceasta etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenszii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de
astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul,
atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achlzl;lonate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in
tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.

CcuTt

cuTt

cuT
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COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, Ieziuni%zice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

MNPOOPIZMOZ / XPHZH

Mpoidv yia Vpd(pEIGKr] Kall YERVIKI Xprion.

ZYNAPMOAOTH!

Awatnpeital 6u<oumpu TEXVIKQV TpoTTomoijoewy. Mpiv amd tn ouvappoAsynon

S1aBaote Tig odnyie Xprong. Tn oUVAPHOAGYNON TIPETE VA TIPAYHATOTIOINGELE Eval

g€ouotodotnuévo kal e€edlkevpévo mpdowrto. ‘ONeG Ol EVEPYEIEG TIPEMEL va

Tipaypatonolobvtal He TN oPnopépvn Tpogodooia. Mpémel va AdBete Ta pétpa

&8Ikng mpootasiac. Adypappa ouvappoldynone: Seq TiG elkovec. To mpoidv éxel

TIPOOTOTEVTIK znuqm/cwlvnr;\pa ‘ENEWpn 0UVSEDNG TOU TTPOOTATEUTIKOU KAAWSiou

TIPOKaAEl KivOUVO AeKTpoTANgiac. Mpiv amd v mpwn xpnon mpénel va

empef cuweslrz €4V N HNXaviki cuvupuo)\oyncn KAl N NAEKTPIKN ouvdEon eival

evtagel. Mpw amo eykatdoTaon i ahk ax\n NG Adpnag mpénel va eCeTEoETe Tov Tono

me )\aunuc TI0U XPNGILOTOLE{TaL OTO TAQICIO YwTIoHOL. MpEmel va xpnotuomoleite

QTMOKAEIOTIKG MOVO TIG Aq) nac TIOU £XOUV TIAPAUETPOUG CUHPWVEG HE TO GUOTNHA

o‘raesgonou}\ QXKGI AVAPAE: RA“OU XPNOILOTIOIEGITAL PEGA GTO TTACGIO.

AEITOYPTIK PAKTHPIZTI

Mpoidv yia owTePIKA XprioN.

ZYXITAZEIZ XPHIHZ /2YNTHPHZH

MNpaypatoroleite ouvtripnon petd and Siakom Tpogodooiag kat Yoén Tou

nipoiovtoc. KaBapilete To MPOikOV pOMVO pe Xpron Hohakwv kat kabapwv

vgaopdtwv. Mnv xpyoluoroleite XnpIkd kaBaploTikd peoa. Mnv KaAUmTete o

TIPOIOV. Equqza)\l(HE £NeuBepo e€aeptopd. Mnv XPNOILOTIOLETE TO TIPOIOV OTOUG

XWPOUG TIOU  KUPLAPXOUV aKATEMNAEG OUVBHKEG AelToupydig TIx. OKovn, Vvepd,

uypaoia, SIVAGEIS KAT. ZUVaPHONOVYEITE TO TTPOIOV HaKPIA amo myég B¢ppavang. To

TIPOIOV propei va {eoTabei £wg Tn peyalutepn Beppokpacia.

‘OAa Ta kaAwSIa Kal Ta €£aPTHKATA TTOU GUVEPYACOVTAL HE TO TAGICO TPEMEL va givat

TOTOBETNEVA ETOL WOTE VA NV llouv Ta e€apTrpaTa Tou oumngaroc PWTICHOU

miou Beppaivovtar. Mpoteivetal eAeyxo 0pBATNTAG GAWV TWV CUVOECEWV Kal TWV

£€aPTNUATWY TOU GUOTAHATOG PWTIOKOU. MNYr GWTIoHOL Beppaivetal £we TV

uynAi Beppokpacia. MPAYHATOMOLETE AVTIKATASTAON TG TNYHG YWTIOHOL uévo

HETa amd Yugn Tou mPOiovTog: SeG TIG KOV, M1a To TPOIdV PEMEL va XpNOIHOTTOLE T

TIG TTNYEC QWTIOHOU LE TOUG TIAPALETPOUG IOV TIEPLYPA@OVTaL OTIG 08nYies Xpriong.

EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN YMBOAQBN

P1: Ovopaotiki tdon, ouxvétnta.

P2: OvopaoTikn 1oxUG.

P3: MpappIkog Aaumr’]pqc pBopiopov.

P4: Kaluka / maioto.

P5: To mpoidv minpwvel Tig anattioel; twy 08nyiwv tne Evpwaikrig Evwong (UE).

P6: To oOpPolo onpaivel 6Tt To TPoidv pmopei va ouvappoloynbel kai va

)(pnmuonolr]eil uzou}:mvu) OTNV KavoviKé e0@AeKTT Bdon.

P7: Mpootacia and oteped owpata peyaNitepa and 12mm.

P8: Kamyopia I. To mpoiév oto omoio n mpootacia and nAektpomingia mapéxetal

Baoikr| povwon kat dAa mpdobeta péca npootacia oe pop@n Mpoobeta petpa

TIPOOTAGIAG OTN HOPPH TIPOOTATEVTIKOU KUKAWHATOG OTO OTT0i0 TIPEMEL va ouVSeDEl

KaAWS10 MPOoTaGiag TG HévVIUNG Tpogodoaiag.

P9: Mévo yia eowtepikn xprion.

P10:To 00poAo onpaiovel EAAXIOTN AMGOTACN TTOU HITOPE( Val EXELTIAAICIO GWTICHOU

(TG TYAC GWTIOLOU TOL) QTG TOL TOTIOUE KAl TA AVTIKEIMEVA QWTIOUOU.

MPOZTAZIA NEPIBAAAONTOX

Mpootatevete 10 QuUOIKG mepIBEMov. Mpoteivoupe va Slaxwpilete anmdPAnta

QATMOCUCKELATIAG.

P11: AUTS 10 6UMBOAO ONUaiVel avAyKn SIAAEKTIKAG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal

g)\sk‘rpowkwv amoPAiTwv. To Tpoi6V e auto To 6UUBOAO, LTIO KUPWON TPOOCTIHOU,
EV TIDETIEL VO QIMOPPIMTETAl Hall ME OIKIAKA amoppippata.  AuTa Ta TpoiovTua
umopouv va eivat BAaBepd yia o euotké mepiBANlov kat yia T vyeia avbpwpnwy,

anarrovvTal T aidIKn dladikaaia avapoPewans / avakukAwonG / e§oudeTépwonc.

ﬂ)\npotpogisc yia kévta culoyn amoBAntwy eival S1abéciue oe SNUGCIEG apXEG 1y

OTOV TWANTA  QUTWV TWV GCUOKEUWV. MMOpEite akOUn va eMOTPEQPETE TIQ

HETOXEIPIOPEVEG OUOKEVEG OTOV MWANTH OF TIEPIMTTWON Ayopag TNG Kavouplag

OUOKEUNG, aMG 0 TooOTNTA Ox1 HEYaAUTEPN amd TNV KalvoUpla OUCKEUH TTOU

qvopq(ﬂs Ol mapandvw Kovoviopoi agopolv v EuBpwraik ‘Evwon. Se

TEPITTWON AWV KPATWV TPEMEL va Tapakohoubérte SIatd€eig mou 1oxUouv Ge autd

TO KPATOC. MPOTEIVETAL VA ETMKOWWVNOETE HE TOV EKMTPOOWTTO Hag.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

AUENEID TWV KAVOVIOHWY TG TTApOUsaE 08nyiac UMOpE( va IPOKANEGEL TTY. TTUpKAyLd,

E KaUpQ, NAEKTPOTANE(Q, TPAUHATIONS, UNIKEG Kai avkAeq (npuée. lpooBeteq

TANPOYOPIEG yia Ta GAa mpoidvta TG papkag Kanlux eivar SaBéopa oe:

www.kanlux.com

H Kanlux SA. Ae @¢pel kapia euBuvn glal AMOTEAECHATA TTOU TIPOKUTTTOWV and

APENEIA TWV KAVOVIOUWY TNG Tapoloag odngyiac.

HAMEHA /YMOTPEBA

IMpou3B07 3a KaHLIENAPUCKO OCBET/yBakbe 1 OfLiiTa HamMeHa.

MOHTAXA

3aWTUTEHO NPaBO 3a TEXHUYHW NPOMeHW. Mpe/ 1a NPUCTanKUTe KOH MOHTMPAHETO
3ano3HajTe Ce CO MHCTPYKLMjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTiparbeTo Tpe6a fia ce n3splum
Of CTpaHa Ha Nnue, KOe LWTO MocefyBa COOABETHW OBnacTyBatba. CuTe AejHOCTM
Tpeba fja Ce OABMBaaT Mpu M3KIyYeHO HarojyBarbe. Tpeba fa ce Guae MHory
BHUMaTeneH. LlpTe)K 3a MOHTWUpatbe: nornegHu ru unycrpayuute. npOMBBOﬂOT
noceflyBa KOHTAKT/CTUCOK 3alTuTa. HeoCTaTok Ha MoBp3yBakbe Ha 3aluTuTeH
NPOBOAHMK MOXe /12 NPean3BuKa enekTpuyeH yaap. Mpea npeata ynotpe6a Tpe6a
Aa 6upeme cUrypHu BO NPaBUIHOTO MeXaHUYHO 3aLBPCTyBatbe U BO NPaBUIHOTO
eneKkTpIIHO NoBp3yBakbe. Mpes CBeTIKaTa f1a Ce MHCTanMpa Wm Npej Hej3nHaTta
3ameHa Tpeéa Aa ce nposepu BUAOT Ha CBETU/KaTa, KOJ WITO ce ynoTpeOyBa BO Te/I0TO
3a ocseTnyBarbe. Tpeba f1a ce ynoTpebyBaat CBETUIKIA CO MapameTpy BO COMMacHOCT
co cmcremor 3a CTabunMsauvja U naseke, Koj WTo e ynoTpebysaH BO TeNoTo 3a

ocsetn

OYHKLWIOHAHHOCT

Mpon3BofI0T Aa ce ynoTpeGysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

ONEPATUBHU I'IPEyI'IOPAKI/I / KOH3EPBALIMJA

Ony 0 fla ce npu yUYEHO HarojyBarbe OTKaKo NpoU3BOfOT Ke

ce n3nagwn. [la ce UNCTU M3KNYYMBO CO AENMKATHM W CyBU TKaeHuHW. [la He ce

yroTpedyBaaT Xemucku MaTepuv 3a BDEMEe Ha UMCTEHeTO Ha MPOW3BOAOT.

Mpowussogot pa He ce nokpusa. [la ce obesbean cnoboaeH NpucTan Ha BO3AYX.

Mpown3sofoT Aa He ce ynoTpebysa BO MeCTO Kafie LWTO NpeoBniajyBaaT HEMoBOsHN
/CNNOBW BO OKONMHATa Ha Npumep. NpawmnHa, Npas, BOAa, Bnara, Bmépauvwl " CJINYHO.
IPOV3BOIOT 12 C& MOHTIPA NOAANEKY Off U3BOPY Ha TONAMHA. [POU3BOAOT MOXe Aa

ce 3arpeBa [0 3rofieveHa Temrneparypa. CuTe KaGenu 1 enemeHTV, KOWLTO

copaboTyBaaT CO TeNoTo 3a OCBETNyBatbe Tpeba Aa 6G1AAT NOCTaBEHW Ha HAUMH, KOj

WTO OHEBO3MOXYBa HWBEH AOMMP CO AENOBUTE Ha CUCTEMOT Ha OCBETIyBatbe,

KOMLUTO Ce Harpesaar. Ce npenopayysa KOHTPOsa 3a NCNpPaBHOCTa Ha CUTe KOHeKUUn

1 efleMeHTN Ha CICTEMOT 3a OCBETNyBatbe. VM3BOPOT Ha CBET/MHa Ce 3arpeBa A0

BWCOKa Temneparypu. 3ameHata Ha W3BOPOT Ha CBET/IMHa Ce BPLUX MO Nnajere Ha

NpoV3BOAOT: NOrNeaHn ja unyctpauuute. Bo npoussopot Tpeba ga ce Kopuctat

V3BOPY Ha CBET/IHA CO NapameTpy HaBeAeH BO NHCTPYKLMUTe.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOSU

P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHuuja.

P2: HommnHanHa MoK.

P3: ®nyopecueHTHa NNHICKa CBETIIKA.

P4: Opuka/ Teno.

P5: [pown3sBogoT rv ncnonHysa 6apatrbata Ha [iupexTviBuTe Ha EBponckata Yruja (EY).

P6: CMM6ONOT yKaKyBa Ha MOXHOCTa 3a WHCTallaumja 1 ynotpe6a Ha npousBoaoT

BO/Ha NOBPLUMHA O HOPMaJTHO 3ananus matepujan.

P7: 3awTuTa oA NocTojaHu Tena noronemm og 12mMm.

P8: Knaca |. Mpounseop, Npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa M3onauvja 3alTuta npesa

eneKkTpuYeH yap UCMOsHyBaaT 1 A0NoNHUTENHNTE 6e36eHOCHN MepKU BO ¢popma

Ha JONOJIHUTENIHO 3aLITUTHO eNEKTPIUYHO KOO [0 KOe WTO Tpeba fa ce npukayun

3awWTnTeH Kaben oa I'IOCI'OJaHaTa lecTanaqua 3a Hanojyaarbe

P9: [la ce ynotpebysa camo BO 3aTBOpPeH NPOCTop.

P10: CMM&’)noTja yKaxKyBa MHUMasIHaTa AaneynHa, Koja LTO MOXe Aa ja MMa TenoTo

3a ocBeTnyBatbe (HEj3VHNOT M3BOP Ha CBETNIMHA) Of MECTOTo U ObjekTuTe Ha

ocBeT/yBatbe.

3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAIHA

lpwxm ce 3a uncToTaTa U XMBOTHaTa cpeauHa. Ce npernopadysa cerperauuja Ha

0TnafoT oA ambanaxara.

P11: OBa 03HauyBarbe yKaxyBa Ha 6€3yC/lOBHO CeNeKTUBHO CObMparbe Ha 0TNaaoT of

eeKTpNyYHaTa 11 eNIeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHITe NPOM3BOAW, He MOXe Aa

ce n3pnaat BO HOPMASHO FyGpe 3aefiHO CO APYr1OT OTnag. Bo cnpotneHo ke cneam

Ka3Ha. TaKBMTe MPOW3BOAM MOXAT Aa GWAAT WTETHM 33 WBOTHATa CpeanHa u

3ApasjeTo Ha NyfeTo, noTpebyBaar cnewyjanHa popma na obpatoTka / 06HOBYBarbe /

peunknvparbe” / HeyTpanusuparbe. Mndopmaumm Bo Bpcka co MecTaTa 3a

cobuparbe/nprieM AaBaat loKaHUTE BAACTV WIW MPOAaBaunTe Ha Takos BUA Ha
ypeaw. YnotpebeHnTe ypeau MoXe Aa ce JafaT UCTO Taka Kaj npofasauynTe, BO Cyyaj

Ha KynyBarbe Ha HOB MPOW3BOA BO KONMYMHA HE NOrofema Off HOBO KyNeHnoT ypesa

oA UCTnoT BUA. Osvie npaswna Baxart Ha obnacra Ha EBponcKaTa VHvua Bo cnyua) Ha

Apyrv 3emju Tpeba Aa ce NpUMeHyBaaT 3aKOHCKITe NPONMCH, KOUWTO 06BP3yBaaT BO

AaneHaTa npxaga. [penopauyyBame KOHTaKT CO AUCTPUOYTOPOT Ha HalMOT

pov3Bog Ha fJageHaTa obnact.

KOMEHTAPVI/FIPEJJ 031

HenouutyBare Ha NpenopakuTe Ha AafeHaTa MHCTPYKLWja MOXe Aa fosefe A0 Ha

npyiMep. HacTaHyBatbe Ha NOXap, N3rOPeHULY, U3rOPEHNLIM O eN1eKTPUYHa CTPYja,

GU3NUKM NOBPeaVn v Apyr MaTepujanHy U HemaTepujanHn WwreTy. [JJononHUTeNH

vHbopmaLmu 3a NpoayKTuUTe Ha MapkaTa Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He CHOCY OfFOBOPHOCT 3a MOC/eAMLMTe, KOMWITO MPOn3serysaar of

HeMnouuTyBareTO Ha NpenopaknTe Ha fajieHaTa NHCTPyKumja.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen osvetlitvi bira in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije.
Proizvod vsebuje snﬁ/zascnno spono. Brez vkljucitvi zad¢itnega kabgfa obstaja tveg
kratkih stikov. Pred prvo uj orago, se morate prepricati, da je montaza narejena
r) ravilno in je pravilno vklj ucena v elektri¢no instalacijo. Pred namestitvijo in menjavo
uci, morate preveriti tip luci, ki je bila uporabljena v svetilu. Morat uporabljati samo
u(l o paramemh ki so v skladu z uporabljanim v svetilu stabilizacijsko - vzigalnim

FUNKCIONALNI ZNACAJL.

Proizvod namenjen notranji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanije izvrsite samo pri izklju¢enem napaj ﬂan]u in po ohladitvi proizvoda.
Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so

FOLD

FOLD

nekoristni pogoji, npr.cjarah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod montirati dale¢ od

izvirov teplote. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Vsi kabli in elementi

sodelujoci s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da bi se ne dotikali s temi elementi

svetila’oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Priporocamo kontrolirati pravilno

delovanije vseh spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem. Izvir svetlobe se

ogreva do visoke temperature. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi
roizvoda glejte |Iustrac|je S prolzvo lom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih,
i so dani v navodilu za u

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

1: Nazivna napetost, frekvenca.

lazivna moc.

inearna flurescen¢na sijalka.

P Drzaj/ flansa.

roizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi

0snovi.

P7: Zacita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.

P8: 1. razred. Pomeni, da zai¢ito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije,

izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog, do

katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)
od prostorov in obJek(ov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

VARSTVO OKOLJ,

Skrbite za naravno okoIJe in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P11: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in

elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko

zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak

oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna

smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbimih centrih najdete v

informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. |zrabljene stroje lahko

oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in'v kolicini ne vedji kot kolicina

novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske Unuke V primeru drugih drzav,

se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt

s distributerjem nagih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom,

elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi

poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetjia Kanlux, najdete na

www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil

za uporabo.

RS/HR,

NAMENA / UPOTREBA
Proizvodzza osvetljenje poslovnih prostora i za op3tu primenu.
MONTA:

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
MontaZzu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljaéte nakon
isklju¢enja napaﬂanja Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike.
Proizvod opremljen suceIJem/zasmnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla
postoji rizik od strujnog’ udara. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod
montiran i prlk?ucen na struju na pravilan nacin. Pre instalacje i zamene sijalice
proverlte tip sijalce koji se koristi u svetiljci. Koristite suallce ¢&iji su parametri u sktadu sa
upotrebljenim uredajem za stabilizaciju procesa paljenja.

FUNKCIONALNE OSOBIN

Proizvod koristi se unut: ra

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUJA

Konzervaciju obavljkajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za
Ciscenje koristite iskljuivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za
ciscenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Ne koristite
proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga,
vibracije i sl. Ne montirajte proizvod blizu izvora topla. Proizvod moze se zagrevati do
povecane temperature. Sve provodnike i druge elemente kuciSta postavite na takav
natin da se onemoguci njihov dodir sa elementima rasvetnog sistema koji podlezu
toplotnom dejstvu. Preporucujemo kontrolu termicke zastite svih prikljucka i
elemenata rasvetnog sistema. Izvor svetla se zagreva do visoke temperature. Zamenu
izvora svetla vrsite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. U proizvodu koristite izvori
svetla &iji su parametri dati u uputstvu.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P. lazivna sna
P3: Linijska fluorescentna svetiljka.

rlo.
roizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P6: Simbol oznacava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala.

P7: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12 mm.

: Klasa I Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje
treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P9: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P10: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potroSenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu
da budu Sstetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje / ponovno koris¢enje / recilkaza / onesposobljenje. Informacijama o
stanicama za sakupljanje / prijem raspolaZe lokalna vlast ili prodavci takve opreme.
Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca
nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ti¢u podrudja Evropske
unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrugju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne 3tete. Dodatne informacije o
proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

NPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE
I'Ipo;:|¥|<r 3a ocBeTIeHMe Ha 0duCK 1 06LLO NpeaHasHauYeHne.
K

TexHnyeckn NPOMEeHU 3anaseHu. Flpegvl MOHTaX fAa ce npoyeteTte VMHCTPyKUuATa.
MoHTax cneAga fia e W3BbPLUEH OT NMLie NPUTEXABALO CHOTBETHY PaspeleHus.
BcAko fleiicTBie fa Ce M3BbPLBA MPW M3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAGBa da ce
npeanprieeme crneunanHy rpyxkun. Cxema Ha MOHTax: BUX uiycTpaumn. MpoaykTa
npuTeXaBa 3alMTeH KOHTaKT/Knema. OT 1nca Ha BKIOYeH 3aliuTeH Kaben moxe aa
ce nonyyn TOKOB yaap. I'Ipem/l nbpea ynoTpeGa I_i/BepeTe ce, 4Ye MexaHU4HOTO
MOHTMpaHe 1 eNleKTpUYecKaTa Bpb3ka ca npasuiHiA. Mpean MHCTanpaHe 1 cMAHa Ha
namna TpﬂsBa Aa ce nNpoBepwn TUN Ha Nnamnarta U3nosn3BaHa B OCBETUTE/THOTO TANO.
TpAGBa fa ce mnon3Ba namnu B CbOTBETCTBME C  MapameTpute  Ha
CTabunv3aumoHHo-3ananBalla C1cTema 13non3saHa B OCBETUTENIHOTO TANO.
OYHKLUMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKN

[a ce 13n10n138a NPOAYKTa BbTPE B NOMELLEHMATA.

MPEMOPDBKU 3A EKCTUTOATALMA/KOHCEPBALIVA

[a ce KoHCepBMpa NPy U3K/IOYEHO 3aXpaHBaHe U Wief oxnaxaaHe Ha npofykTa. [a
Ce MoYMCTBa CaMoO C AENIVIKATHN 1 CyXu TbKaHu. [la He Ce M3Mon3BaT XUMNYecKn
nouncTealy npenapatu. [la He ce 3aKpuBa NPOAyKTa.

[a ce ocurypu cBobopeH AOCTbN 40 Bb3ayxa. [la He ce 13non3sa NPoAyKTa Ha MACTO,
Kbgeto wuma He6ﬂa|’0|’1pl/lﬂTHlA HTMO(¢EPHM ycnosus, Kato npax, BoAa, Bnara,
BrOpaUMn 1 Ap. MoHTVpaiiTe yCTPOWMCTBOTO [aney OT W3TOUHMUW Ha TOMJMHA.
TMpoayKTbT MOXe Aa Ce Harpee [0 noBuleHa TemnepaTypa. Bcuuku KaGenu u
efleMeHTY CbTPYAHNYECTBALLM C THe3A0TO TpAbBa Aa GbAaT NoCTaBeHN Taka, fa He ce
[OMyCHe KOHTAaKT C HarpeiBaliTe ce uYaCT Ha OCBeTWTeNHaTa cCuCTema.
FlpenopquenHo € Aa ce NpoBepwn BepPHOCTTAa Ha BCUYKM BPDB3KU U eNemMeHTN Ha
ocseTUTeNHaTa cuCTeMa. VISTOUHWK Ha CBeTIMHa HarpeiiBa ce [0 BUCOKa
Temneparypa. CmAHaTa Ha U3TOYHVIK Ha CBET/IMHaTa Aa ce u3BbpuBa cnej oxnakaaHe
Ha NpoAyKTa: BIXK MMOCTPALIMK.

MpopyKTHT TpAGBa f1a Ce M3MON3Ba C MOCOYEH B MHCTPYKLMATA U3TOUHVIK Ha CBET/IMHA.

OBACHEHME HA U3MOM3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOJTN

1: HOMWUHaNHO HanpexeHue, yecToTa.

IOMWHAHa MOLLIHOCT.

VIHelIHa NlMIHECLIEHTHa Nlamna.

P Llokbn /MaTpoH.

POAYKTBT € B CbOoTBETCTBIE C [InpeKkTrsuTe Ha EBponeickuat Cbios (EC).

P6 CUMBONBT O3HauaBa Bb3MOXKHOCT 3a UHCTaNMpaHe 1 U3Mo3BaHe Ha NPofyKTa
B/BbpPXY NOBLPXHOCT OT HOPMAJHO 3ananvim maTepuar.

P7: 3awuTa cpelly TBbpAV TeNa ronemu Hag 12mMm.

P8: Knaca I. MpopaykT, B KOWTO 3a 3aluTa cpelly TOKOB yaap, OCBeH OCHOBHaTa
n3onauusA, OTFOBApPAT AOMbJHWUTENHM MEPKU 3a CUrypHOCT nog dopma Ha
[DOMbAIHNTENHA 3aLUTHA CXeMa, KbM KOATO TPAGBa Al Ce BKNIOUM 3aLiiyiTeH NPOBOAHNK
Ha NOCTOAHHA 3axpaHBalla HCTanayma.

P9: M3non3Baiite camo BbTPE B MOMELLEHUATA.

P10: CumBONBT O3HayaBa MVHVIMANHOTO pascToAHMe Ha OCBETUTENIHOTO TANO
(HeroBWTe M3TOUHULIM Ha CBET/IMHA) OT MECTa U OCBETABaHW NpeaMeTu.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Ma3n ynicToTata U OKoMHaTa cpepa. I'IpenopquaMe pasfensaHe Ha oTnagbuyute OT
OMaKoBKMTe.

P11: Toa 03HaueHue roka3sa HeOGXOANMOCTTa OT Pa3fiesiHO CbbMPaHe Ha OTMagbLV
OT eNeKTPNYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe. HazHaueH Mo To3u HauvH NPOAYKTH,
Nofl 3anyiaxa OT r106a He MOXeTe fia M3XBbpAATe B Koba 32 OBMKHOBEH GOKMYK
3ae[]HO C ApYrv oTNaabLy. Te3n NPoAyKTY MoraT Aa 6baaT BpeiHM 3a OKO/HaTa cpefa
1 YOBEWKOTO 3ApaBe, Te Ce HYXAaAT OT creuwanHn dopmn Ha obpaboTka /
onon3oTBopsABaHe / peyuknvpaHe / obesspexaaHe. 3a nHGopmaLva 3a NyHKToBeTe
3a cbbupaHe / B3emaHe NPeAOCTaBAT MECTHUTE BNAaCTV WM TbProBUL Ha TakoBa
o6opyasaHe. M3TolieHo 0bopysBaHe MOXe Cblio f1a Gbjle BbPHATO Ha NpoAaBaYa,
npy 3aKkynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3Mep He Mo-rofiAiM OT HOBOTO obopyasaHe,
3aKyMneHo B CblynA BIAA. Te3n NpaBusia ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponeiickina Cbios. B
Cyyait Ha Apyrvi CTpaHu CefjBa Aja ce npunarat 3akoHoBUTe pasnopeabu B cuna 8
cTpaHara. lMpenopbysame By a ce CBbpXeETe C HaLMA AUCTPMOYTOP Ha NPOAyKTa BbB
NajieHa ibpxaBa.

KOMEHTAPW / NIPEQJIOMEHUA

Hecna3gaHe Ha NpenopbKiTe Ha Tasn MHCTPYKLNA MOXe Aa I0Be/je Hanp. 10 Noxap,
nonapeHe, eneKTPUYECKN WOK, GU3NYECKU TpaBMU W ApYrd MaTepuanHu un
HemaTepuanHu wety. lombaHuTenHa nHGopMaLA 3a NPOAYKTU Ha MapKaTa Kanlux
Ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux A/l He HOCK OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUATA NPOU3TIYALLM OT HeCMa3BaHe Ha
NPEenopbKUTe Ha Ta3n NHCTPYKUWA.

GUED
MPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE

FOLD

FOLD

M3penue Ana oprCHOro oCBelLeHNA 1 06LIEro Ha3HaueHNA.
YCTAHOBKA
TexHuyeckne M3MeHeHUA 3acekpeyeHbl. Mpexpe, Yem MPUCTYNUTb K YCTaHOBKe,
CnepyeT NO3HaKOMUTLCA € MHCTPYKUMelA. VI3feniie AOMKHO 3aMOHTVPOBATb L0 C
COOTBETCTBYIOWMMN  NpaBamMun. Bcaveckne ﬂeVICTBI/Iﬂ cnepyet nposoavTb  npu
BbIK/llOYeHHOM nuTaHUKM. CnepyeT cobniofaTb 0COGYIO OCTOPOXHOCTb. Cxema
MOHTa)a: CMOTpeTb WTICTPauuio. K n3penvio npunaraetca CMbI‘-IKa/3aU.[I/ITHbII/I
okum. OTCYTCTBUE COeAVHEHWA 3alyWTHOTO MPOBOfA YrpOXaeT mnopaxeHnem
aneKkTpuyecTeom. Mepes nepsbiM ynotpebneHnem Uspenua ciepyer nposeputb
MeXaHW4yeckoe KpersieHne u 3neKTpuyeckoe COEﬂMHeHVIE I'Iepe;:l yCI'BHOBKOVI n
3aMeHoV Nlamnbl CriefyeT NPOBepUTb TUM MCMOJb3yeMOil B CBETUNbHUKE Namribl.
CﬂeﬂyeT NPUMEHATL Nlamnbl, NapameTpbl KOTOpOIA COI’ﬂaCyIOTCﬂ c ﬂpI/IMeHﬂEMOVI B
CBETWIbHUKe CTaGVI"IVISaLlI/IOHHOVI 3anasnbHoO CUCTEMOWN.
OYHKUMOHAJTIbHAA XAPAKTEPVICTVIKA
Vlsuenwe NPUMEHAETCA BHYTPU NOMELLEHMW!
COBETbI MO 3KCMNYATAI MVI / KOHCEPBALlI/Iﬂ
yXOI:l 3a u3genvem npuv BblK/IlOYEHHOM NMUTAHWK, TONbKO NOC/e TOro, Kak usgenve
OCTbIHET. YNCTUTb UCKNIOUNTENBHO AENMKATHBIMM 11 CYXMM TKAHAMM.
He NpUMeHATL XNMNYECKNX YACTALMX CPpeaCcTB. He 3akpbiBaTh usaenve. O6ecneunts
CBO OﬂHbIVI AOCTYN BO3AyXa. He NPUMEHATb n3genne B mMectax C HeBbIrOAHbIMU
YCNOBUAMM OKPY>KEHWS, Hamp. Mbisib, BOAA, BNaXHOCTb, BUGpauun v T.A. 3nenve
cneagyet MOHTMPOBaTh BAaV OT UCTOYHWKOB Tenna. Vlzgenvle MOXeT HarpeBaTbCAa O
MOBbILIEHHO TemnepaTypbl. Bce NpoBojia 1 B3aMMOAECTBYIOWME CO CBETUIbHUKOM
JNeMeHTbI CieflyeT PasmMecTUTb TakuM 06PasoMm, UTOObI He A0MYCTUTh CTOSIKHOBEHMA
C HarpesatowmMmnca vacrtamu cncTemMbl OCBeLWeHnA. PeKOMeHFl)’eTCﬂ
KOHTPONIMPOBaHME WUCMPABHOCTU  BCEX COEAVHEHWUI W 3NeMEHTOB  CUCTeMbl
ocBeleHnA. WcTounuk ceeta HarpesaeTtca Ao BbICOKOW Temneparypbl. WcTounnk
CBeTa MOXHO 3aMeHUTb TOJIbKO MOCNe TOro, KakK M3fenune OCTbIHET: CMOTpeTb
nwnncTpaunio. Wcnonb3oBatb UCTOYHUK CBeTa C YKasaHHbIMW B VHCTPYyKUUN
napameTpamu.
OS'bﬂCHEHVIﬂ MPUMEHSAEMbIX OBO3HAYEHUI Y CUMBOJIOB

Harlpﬂ)KEHVle HOMWHanbHOE, YacToTa.
P2: HomuHanbHaa MOLUHOCTb.
P3: JluHeiiHaa nloMMHECLIEHTHasA Namna.
P4: Llokonb / naTpoH.
P5: V3genve BbinonHaeT Tpe6osanua [lupektvsa Esponeiickoro Coto3a (EC).
P6: CvimBON 0603Ha4aeT BO3MOMXKHOCTb YCTaHOBKM N UCNONb30BaHMA U3genna B/Ha
OCHOBaHUM 13 06bIYHOTO CropaeMoro MaTepuana.
P7: 3awuta OT NPOHUKHOBEHUA NPeAMETOB BeNNunHoO 6onee 12mMm.
P8: | Knacc. B gaHHOM v3aenunm 3aluTHyto GpyHKLMIO OT MOPAXKEHNA SNEKTPUUECKUM
TOKOM, KPOMe OCHOBHOW M30N1ALMW, UCTONHAIT TaKXe AONOHIATENbHbIE CPeACTBa
6€30MacHOCTY, B KAYeCTBe AOMOMHNTENbHON 3aLMLLAIOLIEN Lieni, K KOTOPOUN MOMXHO
NPYCOEANHITL 3aLUMTHYIO LieMb OCHOBHOIO MITATe/IbHOTO YCTPONCTBA.
P9: MpuUMeHATL TONbKO BHY TP MOMELLIEHNIA.
P10: Cumson 0603HauYaeT MUHMMAsbHOE PacCTOAHME MEXAY CBETUIbHUKOM (ero
VICTOYHNKOM CBETa) 1 OCBELAEMbIM OGBEKTOM.
3ALLUTA OKPYXKAIOLLIEV CPEAbI
3aboTbTech 0 UMcToTe 1 O i cpepe. Pekol yem COPTMPOBKY OT6POCOB.
P11: [laHHoe o603HaueHVe yKasblBaeT Ha HEOOXOANMOCTb CeNeKLIMOHHOro cbopa
MCMO/b30BaHHbIX SMEKTPUYECKMX U1 3MEKTPOHNYECKMX MPUBOPOB OMALUHErO
obnxona. Pa3smeueHHble TakMM 06pa’soM UM3OENMA HeNb3A  BbIKMAbIBATL C
06bIKHOBEHHbBIM MyCOPOM, 32 YTO rpo3uT Wrpad. [aHHble n3penns mMoryT GbiTb
onacHbl AnA  OKPYKaloweil cpeabl W [NA  3[0POBbA Jofei, OHWM TpebyioT
cneyuanbHo  Gopmbl  MepepaboTKn  /  BOCCTaHOBNEHWA /  peuuknuHra /
obesspexuBaHA. ViHGopMaLyio Ha TeMy NyHKTOB c6opa/npuema pacnpocTpaHaoT
NoKafbHble BAACTV W NPOAaBLbl 060PYAOBaHMA AaHHOrO TUNa. Mcnonb3osaHHoe
060pyAoBaH/e MOXHO Takxe OTAaTb MPOAABLY, €M HOBOE W3fienne KyrnneHo B
uuncne He 6onblue, Yem HOBOE 06OPYAOBaHME TOrO Xe Buaa. Bbllle nepeyncieHHble
npasuna kacattca Tepputopum Esponerickoro Cotosa. B cnyuae Apyrix rocyaapcts,
cnefyer  NpuAepkKuBaTbCA  Mpas, AENCTBYIOWWX B [aHHOM  rocyaapcree.

PeKomeH/1yem KOHTaKT C [:u/lchl/l6b|oTopoM Hallero Usfienva Ha AaHHoM TeppuTopuu.
AHW:

MPUMEYAHWA / YKA3

Hecobniogervie paHHoM I/IHCprKLlI/II/I MOXeT MpUBeCTW, Hanpumep, K noxapam,
OXoram, NopaxeHnem 3eKTPUUECKIM TOKOM, a TaKxXe K ApyruM MaTepuasbHbIM 1
HemaTepuanbHbIM ybbITKam. [lononHuTenbHas MHGopMaLia Ha Temy TOBapOB MapKu
Kanlux goctynHa Ha canre: www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTV 3a MOC/IEACTBMA, Bbi3BaHHblE B CBA3N C
HecobnofeHem npegnmcaHni AaHHON HCTPYKLUMN.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib an1a ocsiTneHHs odicis i 3aranbHOro NprU3HaueHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BUMaraioTb 3roaun BMPOGHYIKa. Mepea NoYaTKoM MOHTaxy HeobXiaHO
03HANMOMUTMCA 3 IHCTPYKUi€lo. MOHTaX MOBMHEH BUKOHyBaTUCA = 0co6ol0 3
BIﬂrIOBIIZlHI/IMI/I KOMrIeTeHuIﬂMI/I Bci onepauu MOBUHHI nposoguTCA npu
BifliMKHEHOMY VBneHHi. HeobxiaHo byt 0cobnmBo o6epexHUM. Cxema MOHTaxy:
Aave. IﬂIOCTpaL[IK) BI/IpI6 Ma€ KOHTaKT / 3aTUCKay 3a3eMJIeHHSA. ﬂKLL[O He HIRKHIONIATI/I
NpoBif 3asemneHHs-icHye HebGesneka ypaxeHHs eneKTpuuHUM CTpymom. Meped
NepwM BUKOPUCTaHHAM HEOBXIAHO MepeKoHaTWCA, WO MeXaHiuHWi MOHTax i
eNeKkTpuyHe I'IIIZlKI'IIO‘-IeHHﬂ 3[.]IVICH€HI npasuibHO. ﬂepeu BCTaHOBJIEHHSAM Ta 3aMiHOIO
Namnin NOTPIGHO NepesipuTA TN NaMnK, AKY 3aCTOCOBAHO B KOPMYCi CBITMIbHMKA.
HeOﬁXIﬂHO BUKOPWCTOBYBATW lamnu, ﬂapaMeTpl/l AKNX BIAHOBIﬂaKJTb 3aCTOCOBaHIl B
Kopi I'I)’CI CTaGInBaLlIVIHO -3anantoBasibHii CUCTEMI.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKMA

Bupib BUKOPUCTOBYETHCA BCEPEAVHI MPUMILLEH]

PEKOMEHI:lALlII ()i(e] EKCnﬂyATALlII / OBCnyI’OByBAHHﬂ

TexHiuHi pOﬁOTVI npOBO[ZlI/ITVI npu BIAIMKHEHOMy JKVBNEHHI i nicna Toro Ak BIApI6
BUCTUTHE. YNCTUTI INILLE M'AKOKO Ta CyXOI0 TKaHMHO. He BUKOPMCTOBYBaTM XIMIUHMX
3ac06iB uMieHHs. He Hakpusatu BupoGy. 3abesneunti fOCTYn NOBITPA. Bupi6
3a60POHEHO BIKOPVCTOBYBATY y MICLAX i3 WKIMBUMM yMOBamu, Hanp., nun, 6pya,
80713, Bosiora, Bi6pauii Toujo. Bupi6 cni BCtaHoBN10BaTY Ha BiAAani BiA kepen Tenna.
Bupi6 moxe HarpiBaTvica O BUCOKOI Temnepatypy. BCi NpOBOAW | enemenTy 3'eHaHi
31 CBITWIBHMKOM HEOBXiHO pO3TallyBaTV Tak, WOGM YHUKHYTW KOHTaKTW 3
enemMeHTaMu  OCBITNIOBA/ILHOI  CUCTEMY, LI HArpiBaioTbeA. PeKoMeHayeTbea
nposectn nepeBlpKy I'IIF[KI'IIO\'IEHHﬂ yCIX 3 €FlHaHb Ta eNleMeHTiB CUCTEMUN OCBITNEHHSA.
[Ixepeno cgiTna HarpiBaeTbcA [0 BUCOKOI TemnepaTypu. 3amiHa fpkepena caitna
3ﬂ|VICHIO€|'bCR nicna TOro, RK BVIDIG QXOHOHe IZ\I/IB IHIOCTpaLlIIO Yy Bwpo6|
BUKOPUCTOBYIOTbCA Y IHCTPYKLii napameTpamm.
NMOACHEHHA BI/IKOPI/ICTAHI/IX I'IO3HA"IEHb 1 CMMBONIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactota.

P2: HomiHanbHa noTyHiCTb.

P3: JliHiiHa nlomiHecLyeHTHa namna.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 Bignosigae Bumoram [ é)eKmE €spocotosy (€C).

P6: CumBON O3Haua€, WO BUPIO MOXHA BCTAaHOBMIOBATW Ta eKCriyaTysaTi Ha
ﬂOBerHI 3 HOpMaﬂbHVIMIA napameTpamu 3aliMaHHA.

P7: 3axucT Bifi NPOHVKHEHHA TBEPANX Npe/MeTiB pO3Mipom BinbLUNM, HiXK 12MM.

P8: Knac |. Bupi6, y AKOMy 3aCO00M 3aX/CTy Bifi ypaKeHHsA eNeKTPUYHAM CTPYMOM,
OKpIM OCHOBHOI I3OI'IRL1II € [ofAaTKoBe 3axucHe Kono, uwo nlﬂKnlO‘-IaGTb(ﬂ Aao
3a3eM/IEHHA MePeXi XIBEHHS.

P9: BUKOPUCTOBYETHCA ULIE BCEPEAVHI NPUMILLeHb

P10: CumBon Br3Hauae MiHiMasibHy BICTaHb MiX CBITUIBbHUKOM (noro pxepena
CBITNa) Bifl MiCLb | O6'€KTIB OCBITIEHHA.

3AXUCT HABKOJIMLLIHbOIO CEPEJIOBULLIA

MiknyiATeca Npo uMCTOTY i 30BHIlIHE cepefoBuLe. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATM
Bigxoaw.

P11: Lle no3HaueHHA BKa3ye Ha HEOOXiAHICTb PO3AINATY BUKOPUCTAHE eNeKTpUYHe Ta
eneKTPoHHe 0bnafHaHHA. BMPo6u 3 Taknum No3HaueHHAM 3a60POHEHO BUKIAATY 0
3BMYAHOTO CMITTA 3 iHWMMK BixOAaMK nig 3arpo3oio wrpady. Taki BUPO6M MOXyTb
CMPUYMHITY WKOZY HABKONMLIHBOMY CepefoBuLLLy i 3A0POB'I0 NIOAMHY, Ui BUPO6U
notpe6yloTb creuianbHoi popmy nepepobkn / pereHepalyii / 3HELIKOKEHHS.
IHdopmaLito o0 NyHKTIB 360py/NPUNMaHHA MOXHa OTPUMATW Y MiCLiEBUX OpraHax
Bnaan, abo npoAaBuA o6naAHaHHA. BuKOpUCTaHe O6NajiHaHHA MOXHA TaKoX
NOBEPHYTV NPOAaBLEBi y BUNaaKy NpuaGaHHA HOBOTO BUPOOGY, y KinbKoCTi, Wo He
riepeBulLye HOBOro 061afHaHHA LbOro X Buay. BuleHaBeaeHi NONOXeHHA AiloTb Ha
Teputopil  €sponeiicekoro  Cotosy. [lna iHWMX AepkaB CNif  3acTOCOBYBaTU
3aKOHOMONMOXKEHHA, WO AiloTb y AaHiil Aepxasi. PekoMeHayeMO 3BepHYTUCA AO
Haworo AncTpl 16'toTopa Ha ,ElaHIVI TepVITOpII

3AYBA)KEHH$| / BKA3IBKU

HepoTpumaHHa pekomeHzaLliin AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CMPUUMHUTY, HaMp., NOXEXY,
ONiKKW, ypaXXeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBMu Ta 3aBaaTv iHWON
MmaTepianbHOI i HemaTepianbHoI WKoAW. [logaTkoBy iHPOpPMaLLilO WOAO NPOAYKTIB
Toprosoi Mapku Kanlux MoxHa oTpumati Ha BeG-cTopiHLi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a HACMIAKM HEAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietima biuro ir bendros paskirties palalpose.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su

instrukcija.

Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati

atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsar%umas Montavimo schema:

ziarek |I|ustracﬂas Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio

laido, kyla elektros smagio pavojus. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad

gaminys yra_taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu b dlu elektriskai

sujungtas. Pries lempos jrengima ir pakeitima reikia patikrinti Sviestuvui tinkantj

lempos tipa. Reikia naudoti lempas, kuriy parametrai atitinka 3viestuve pritaikyta

stabilizavimo ir uzdegimo sistema.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik

svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.

NeuZdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminio nevartoti

vietoje kur yra nepalankios aplinkos sglygos pvz. dulkés, vanduo, drégmeé, vibracijos ir

pan. Gaminj reikia montuoti toli nuo Silumos Saltiniy. Gaminys gali jSilti iki padidintos

temperataros. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia

IRalsy“ tokiu budu, kad jie nesusidurty su susilusiomis ap3vietimo sistemos dalimis.
ekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apsvietimo, sistemos elementy

tinkamuma. Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperataros. Sviesos 3altinj keitima

galima atlikti gaminiui atausus. rék iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos

saltlnlus, kurl%parametral atitinka tuos nurodytus instrukcijoje.

VARTOJAI ENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: ltampa daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Linijiné liuminescenciné lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Simbolis reiskia, kad gaminys gaﬂ bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai

degios medziagos pagnndo

P7: Apsauga nuo kienf(kunq didesniy negu 12mm.

P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be

pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine,

FOLD
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prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P9: Vartoti tik patalpy viduje.
P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis)
nuo apsweclamq viety ir objekty.
APLINKOSAUG,
Rupinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima. Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai
jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
1$mesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslemis - uz tai gresia
plmElne bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy
sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos
del surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardave;
Sudevetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gamln[,
kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés
lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.
PASTABOS /NURODYMAI

Nesil 'mas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

[ ] A

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstrédéjzums planots biroja apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izsléegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts
paradas elektro3oka risks. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska piesléegsana. Pirms lampas ierikosanas ir
nomainas japarbauda gaismeklim atbilsto$s lampas tips.

Jalieto lampas, kuru parametri atbilst gaismekli ieviestai stabilizésanas - aizdedzes
sistémai.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Ipec tam kad izstradajums atdzisis.
Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzek|us.
Neapklajiet |zstradaﬂumu Janodrosina briva pieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas
un lidz. Izstradajums jamonté talu no siltuma avotiem. Izstradajums var iesildities lidz
paaugstinatas temperataras. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto
taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskaré ar apgaismojuma sistémas iesilditam dalam.
leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu
pareizibu. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatarai. Gaismas avota nomaina
Javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Izstradajuma jalieto
gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Linijas spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas / virsma
no normali uzliesmojosa materiala.

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P8: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, papildu drosibas, lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Lietot tikai telpu iek3a.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Upéjieties par tiribu un apkart&jo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.

P11: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.” Tadi

izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku_ veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / reciklésana / neutralizé3ana. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas va ipa iekartas

pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSminéti noradukuml attiecas uz Eiropas_Savienibas teritoriju. Citas valstis
jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

is instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama 3eit: www.kanlux.com

KanIJux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.
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EESMARK / RAKENDUS
Seade on moeldud biiroo véi tildeesmérgiga valgustuseks.
MONTEERIMIN
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise td6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistaosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb silitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade
omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte (ihendamine
ghvardab elektrivoolul6dgiga. Enne esimest kasutamist tuleb (lekontrollida seade
?eparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Enne lambi paigaldamist ja
le véljavahetamist tuleb Ulekontrollida lambi ttibi, mida kasutatakse antud
valgustuse kestas. Kasutusele tuleb votta need lambi tltbid, mis on vastavuses oma
naitajatega dra kasutatud kestas stabilisatsiooni-stitte stisteemiga.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult érnadega ja kuiva lapiga.” Arge @sutage keemilisi
Euhastusvahendeld Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Seadet ei tohi
asutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad tmbrsukonna té6tingimused,
naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seadet monteerida soojusallikast
voimalikult kaugele. Seade véib kuumeneda korgematele temperatuuridele.
Kéiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koost66d valgusti kere? L)eavad olema
paigutatud sellises kohas, et mitte lubada neil kokku puutuda tleskuumendatud
valgustusslisteemi elementidega. On_soovitatud (lekontrollida koikide ahelate
thendused ja sammuti valgustuse ststeemi elemente. Valgusallikas kuumeneb
ilesse korge temperatuurini. Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote
maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid,
vastavalt parameetritele méargistatud kasutamise instruktsioonis.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal véimsus.
P3: SII’E{( ooneline pdevavalgustus pirn.
P4: Sokkel / lambipesa.
P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
P6: Mérgistatud stimbol tahendab, véimalust installeerida ja kasutada seadet
pinnas/l, mis on normaalsest polevast materialist.
P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
P8: | Klass. Seade kus kaitset elektrilogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
hendid nagu lisavoolukaitseahel, mille Juurde tuleb hendada
pohivooluvorgu kaitsekaabel.
P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees
P10: Margistatud stimbol mairab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
KEgKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame Ci)akendljaatmete segregatsiooni.
P11: See madrgistus nditab vajadust eral koguda é&rakasutatud elektri-ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi &hvardusel, ei tohi
vaHavlsata tavalisse prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla
julikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertoétlemist /
taaskasutamist / ringlussevétu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvétmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete
edasimiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka mudjale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
%(usega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
iirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke igusakte, mis
ehtivad antud riigis. Me soovitame teil (ihendust votta oma toote turustajaga teie
onnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pdhjustada naiteks
tulekahju, polelushaavu, elektrilooki, fadsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux AS. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19, 911 01 Trencin
(H) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai tit 153/b
(UA) TOB Kanlux, Byn. Cim'i Coctitux 3 odic 526, 03148 m. Kuiis
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